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Diamond Composizione 01 laccato lucido Nero 28 
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Uno spazio realizzato con forme in 
costante movimento, ottenendo così una 
cucina con grande libertà compositiva.
Segni forti che tracciano articolano e 
ritmano uno spazio reso con estrema 
flessibilità e raffinatezza.
Cucina laccato Nero 28 con zoccoli 
laccati in tinta e pannelli murali in rovere 
paraffinato lucido Nocciola.

A space created with forms in constant 
motion, thus obtaining a kitchen with 
remarkable compositional freedom. Strong 
lines that outline, articulate and mark the 
rhythm of a space rendered with extreme 
flexibility and sophistication. Black 28 
lacquered kitchen with base lacquered in 
the same colour and wall panels in Hazel 
gloss paraffin oak.

Un espace réalisé avec des formes 
en mouvement constant pour obtenir 
une cuisine avec une grande liberté de 
composition. Des signes forts qui tracent, 
articulent et rythment un espace avec 
flexibilité et raffinement extrêmes. Cuisine 
laqué Noir 28 avec plinthes laquées en 
teinte et panneaux muraux en chêne 
paraffiné brillant Noisette.

Пространство, реализованное посредством 
форм, находящихся в постоянном движении, 
обуславливает создание кухни с большой 
композиционной свободой. Характеристики, 
определяющие, распределяющие и придающие 
ритм пространству, реализованному 
с максимальной гибкостью и изысканностью. 
Кухня в крашеной отделке черного цвета 28 
с цоколями той же расцветки и настенными 
панелями из парафинированного глянцевого 
дуба цвета Орех.
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In questa cucina le innovative soluzioni 
formali, tecniche e costruttive si 
armonizzano con le ampie superfici, le 
linee orizzontali e i forti spessori, come nel 
top in marmo Silva Oro abbinato al top 
vetro laccato Nero 28. Cappa “Diamond 
Class” in finitura laccata lucida.

In this kitchen the innovative formal, technical 
and constructional solutions blend in with 
the spacious surfaces, horizontal lines and 
solid thicknesses, as in the Silva Gold marble 
top combined with the Black 28 lacquered 
glass top. “Diamond Class” hood in gloss 
lacquered finish.

Dans cette cuisine, les innovantes solutions 
formelles, techniques et de fabrication 
s’harmonisent avec les surfaces amples, 
les lignes horizontales et les grandes 
épaisseurs, comme dans le plan de travail 
en marbre Silva Oro associé au plan en 
verre laqué Noir 28. Hotte “Diamond Class” 
en finition laquée brillante.

В этой кухне инновационные формальные, 
технические и конструктивные решения 
прекрасно сочетаются с обширными 
пространствами, горизонтальными линиями 
и значительной толщиной, как, например, в 
столешнице из мрамора Silva Oro, сочетаемой 
со столешницей из стекла, окрашенного в 
черный цвет 28. Вытяжка “Diamond Class” в 
крашеной глянцевой отделке.
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La preziosa e raffinata eleganza di questa 
composizione si esalta grazie alle maniglie 
e agli inserti con brillanti sapientemente 
incastonati sulle colonne. Questo si 
evidenzia nella particolare colonnina da 15 
cm e con cornice soprapensile h 12.

The precious and refined elegance of this 
composition is enhanced by the handles 
and inserts with brilliants skilfully mounted 
on the columns. This is highlighted in 
the unique 15 cm column with the h 12 
cornice above the wall unit.

L’élégance précieuse et raffinée de 
cette composition s’exalte grâce aux 
poignées et aux inserts avec des brillants 
savamment enchâssés sur les colonnes. 
Cela est évident dans la petite colonne 
particulière de 15 cm et avec le cadre sur-
élément haut h 12.

Изумительная и изысканная элегантность 
данной композиции подчеркивается 
благодаря ручкам и вставкам с 
бриллиантами, умело вставленными на 
стойках. Этим характеризуется особая 
стойка 15 cм с рамкой h 12.
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Scelte formali e di design hanno portato 
a coordinare una serie di materiali di 
pregio; come ad esempio l’ecopelle 
nera finitura coccodrillo alla preziosa 
maniglia e inserti sulle colonne in 
brillanti esprimendo così il carattere di 
una collezione fuori dagli schemi.

Formal design selections have led 
to the coordination of a series of 
premium materials; such as the black 
crocodile-finish eco leather with the 
precious handle and inserts in brilliants 
on the columns, thus expressing the 
true character of an unconventional 
collection.

Les choix formels et de design ont 
conduit à coordonner une série de 
matériaux de qualité ; comme par 
exemple, l’écocuir noir finition crocodile, 
à la poignée précieuse et aux inserts sur 
les colonnes en brillants, pour exprimer 
ainsi le caractère d’une collection hors 
des schémas.

Формальный и творческий выбор привели 
к координации серии ценных материалов; 
например, черная экокожа в отделке 
крокодил, изысканная ручка и вставки на 
стойках с бриллиантами, выражающие, 
таким образом, уникальный характер 
коллекции.
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Questo tratto di eleganza glamour 
continua e si esalta nella zona living con 
tavolo e sedie “Vintage” by Rossetto. 
Con il mobile anch’esso laccato lucido 
nero 58 si realizza così assieme alla cucina 
un ambiente abitativo da sogno.

This trait of elegant glamour continues and 
is further enhanced in the living area with 
the “Vintage” table and chairs by Rossetto. 
The addition of the furniture unit, also 
Black 58 gloss lacquered, in combination 
with the kitchen thus creates the home 
environment of your dreams.

Ce trait d’élégance glamour continue et 
s’exalte dans la zone living avec table 
et chaises “Vintage” by Rossetto. Avec 
le meuble, lui aussi laqué brillant noir 
58, on réalise ainsi, avec la cuisine, une 
atmosphère de rêve pour l’habitation.

Этот штрих элегантности и шарма находит 
свое продолжение и подчеркиваются в зоне 
гостиной со столом и стульями “Vintage” 
Rossetto. Мебель, также реализованная в 
крашеной глянцевой отделке черного цвета 
58, создает вместе с кухней восхитительный 
интерьер жилого помещения.
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Diamond Composizione 02 laccato lucido Avorio 54 
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La tinta Avorio lucido 54 armonizza con 
leggerezza e luminosità una serie di funzionali 
ante, impreziosite dalle maniglie e inserti 
con brillanti sapientemente incastonati nelle 
colonne decorative da 15 cm. Esse possono 
essere attrezzate con ripiani oppure con  un 
carrello estraibile.

The gloss Ivory 54 colour blends in lightly 
and brightly with a series of functional 
doors, enhanced by handles and inserts 
with brilliants skilfully mounted on the 15 
cm decorative columns. These can be 
accessorized with shelves or a pull-out 
trolley.

Le coloris Ivoire brillant 54 harmonise avec 
légèreté et luminosité, une série de portes 
fonctionnelles, enrichies par les poignées 
et les inserts avec des brillants, savamment 
enchâssés dans les colonnes de décoration 
de 15 cm. Elles peuvent être équipées de 
tablettes ou bien d’un tiroir extractible.

Цвет слоновой кости в глянцевой отделке 54 
с легкостью и яркостью придает гармонию 
серии функциональных створок, украшенных 
ручками и вставками с бриллиантами, умело 
вставленными в декоративные стойки 15 cм. 
Они могут быть оборудованы полками или 
выдвижной тележкой.



28 29

Il top realizzato in marmo bianco carrara 
evidenzia la qualità che questa collezione 
esprime in ogni suo elemento costitutivo.
Altri elementi di raffinato design sono: 
la cornice soprapensile h 7 cm. e le 
colonnine decorative per basi e pensili da 
7,5 con brillante.

The top in Carrara white marble highlights 
the quality this collection expresses in each 
of its constituent components.
Other components of sophisticated design 
include the h 7 cm cornice over the wall 
unit and the 7.5 decorative columns with 
brilliant for bases and wall units.

Le plan de travail, réalisé en marbre blanc de 
Carrara, met en évidence la qualité que cette 
collection exprime dans tous ses éléments. 
D’autres éléments de design raffiné sont : le 
cadre sur-élément haut h 7 cm et les petites 
colonnes de décoration pour éléments bas 
et hauts de 7,5 avec brillants.

Столешница, реализованная из белого 
мрамора Каррара, подчеркивает качество, 
выражаемое данной коллекцией во всех 
ее элементах. Другими элементами 
изысканного дизайна являются: рамка h 
7 cм. и декоративные стойки для тумб и 
навесных элементов 7.5 с бриллиантом.
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Una cucina dove le soluzioni operative  
si armonizza con le forme e le estetiche 
tipiche di una cucina particolarmente 
raffinata. Questa caratteristica si evidenzia 
anche nella cappa “Diamond Class” in 
finitura laccata lucida.

A kitchen where operational solutions 
blend in with the shapes and typical 
aesthetics of a particularly refined 
kitchen. This characteristic is also seen 
in the “Diamond Class” hood in gloss 
lacquered finish.

Une cuisine où les solutions fonctionnelles 
s’harmonisent avec les formes et les 
esthétismes typiques d’une cuisine 
particulièrement raffinée. Cette 
caractéristique est aussi mise en évidence 
dans la hotte “Diamond Class” en finition 
laquée brillante.

Кухня, в которой функциональные решения 
сочетаются с типичными формами и 
эстетикой изысканного интерьера. Данная 
характеристика наблюдается также и 
в вытяжке “Diamond Class” в крашеной 
глянцевой отделке.
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Una cucina che si esprime con un 
linguaggio volto a sensazioni ed emozioni 
contemporanee, pur avvalendosi d’elementi 
che arrivano dalla migliore tradizione.

A kitchen which finds expression in a 
language of sensations and emotions. 
Modern, though using components from 
the best tradition.

Une cuisine qui s’exprime avec un langage 
qui offre des sensations et des émotions 
contemporaines, tout en utilisant des 
éléments qui proviennent de la meilleure 
tradition.

Кухня, выражающаяся языком, 
раскрывающим ощущения и эмоции 
Современные, даже при использовании 
традиционных элементов.
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Diamond Composizione 03 laccato lucido Nero 28 
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Una cucina con un preciso e definito segno 
di distinzione. Ante Nero 28 lucido con 
apertura a gola ed inserto incastonato, top 
acciaio spessore 8 cm e top vetro laccato 
Nero 28 spessore 15 mm. Cappa Dress in 
vetro Nero 28.

A kitchen with a precise and defined mark 
of distinction. Gloss Black 28 doors with 
grooved opening and mounted insert, steel 
top with thickness 8 cm and Black 28 
lacquered glass top with thickness 15 mm.  
Dress hood in Black 28 glass.

Une cuisine avec un signe précis et défini 
de distinction. Portes Noir 28 brillant avec 
ouverture à gorge et insert enchâssé, plan 
de travail en acier, épaisseur 8 cm et plan de 
travail en verre laqué Noir 28 épaisseur 15 
mm. Hotte Dress en verre Noir 28.

Кухня с точным и определенным 
отличительным штрихом. Створки черного 
цвета 28 глянцевые с пазовым открытием и 
вставкой, стальная столешница толщиной 
8 cм и стеклянная крашеная столешница 
черного цвета 28 толщиной 15 мм. Вытяжка 
Dress из черного стекла 28.
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Un importante top in acciaio inox lucido 
spessore 8 mm, unisce  e armonizza una 
cucina ricca di spazi come nella boiserie 
modulare in finitura coccodrillo nero con 
mensole in vetro.

 A striking top in gloss stainless steel with 
a thickness of 8 mm joins and harmonizes 
a kitchen rich with unique spaces, like the 
modular wall panelling in black crocodile 
finish with glass shelves.

Un important plan de travail en acier inox 
brillant, épaisseur 8 mm, unit et harmonise 
une cuisine riche en espaces, comme 
dans le revêtement mural en finition 
crocodile noir avec étagères en verre.

Внушительная столешница из блестящей 
нержавеющей стали толщиной 8 мм 
объединяет и придает гармонию кухне, 
богатой пространствами, например, в 
модульных стеновых панелях в отделке 
черный крокодил со стеклянными полками.
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Un esempio di massima operatività viene 
ottenuto dallo spazio  angolare con 
apertura ad ala, soluzione che permette 
di sfruttare lo spazio con intelligenza e 
praticità.

An example of maximum operativeness is 
provided by the corner space with wing 
opening, a solution which allows intelligent 
and convenient use of the space.

Un exemple de fonctionnalité maximale 
est obtenu par l’espace d’angle avec 
ouverture en aile, une solution qui permet 
d’exploiter l’espace d’une manière 
intelligente et pratique.

Пример максимальной оперативности, 
решение, реализованное на основе углового 
пространства с открытием типа “крыло 
чайки”, позволяет использовать пространство 
разумным и практичным образом.
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Diamond Composizione 04 laccato lucido Bianco 17 
			        laccato lucido Nero 28
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Top in vetro laccato bianco spessore 15 mm,
con abbinato  elemento terminale a 
giorno con schiena ecopelle coccodrillo 
bianco in coordinato alla preziosa 
maniglia in brillanti . Si viene a creare un 
connubio tra linea estetica e funzionalità 
come chiara espressione di uno stile 
elegante attento alle nuove tendenze.
Cappa Dress in vetro Bianco 17.

The top in white lacquered glass with a 
thickness of 15 mm. combined with an 
open end component with white eco lea-
ther back panel coordinated with the pre-
cious handle in brilliants. A union is created 
between attractive lines and functionality 
as a clear expression of an elegant yet 
trendy style. Dress hood in White 17 glass.

Le plan de travail en verre laqué blanc 
épaisseur 15 mm, avec un élément termi-
nal ouvert associé, avec fond en écocuir 
crocodile blanc coordonné à la précieuse 
poignée en brillants. L’on crée une union 
entre ligne esthétique et fonctionnalité, 
comme claire expression d’un style élé-
gant, attentif aux nouvelles tendances. 
Hotte Dress en verre Blanc 17.

Столешница из окрашенного в белый цвет 
стекла толщиной 15 мм. С сочетаемым 
открытым конечным элементом со спинкой 
из экокожи в отделке крокодил белого цвета 
и ценной ручкой с бриллиантами. Создается 
гармоничное сочетание между эстетикой и 
функциональностью как явное выражение 
элегантного стиля, внимательного к новым 
тенденциям. Вытяжка Dress из стекла 
белого цвета 17.
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Una ricerca tecnica costante pensata per 
fornire sempre un prodotto al massimo 
della qualità si esprime nella funzionalità 
e flessibilità degli spazi, completati con 
libreria “Lounge” e zona living “Diamond” 
by Rossetto: finiture coordinate alla cucina.

A never-ending quest for quality in order to 
always provide only top-quality products 
is represented in the functionality and 
flexibility of the spaces, completed with the 
“Lounge” bookcase and “Diamond” living 
area by Rossetto: finishes coordinated 
with the kitchen.

Une recherche constante de la qualité pour 
fournir toujours un produit au maximum de 
la qualité, s’exprime dans la fonctionnalité 
et la flexibilité des espaces, complétés 
par la bibliothèque “Lounge” et la zone 
living “Diamond” by Rossetto: finitions 
coordonnées à la cuisine.

Постоянный поиск качества для создания 
максимально качественной продукции 
выражается в функциональности и 
гибкости пространств, с книжным шкафом 
“Lounge” и гостиной “Diamond” Rossetto: 
отделка, координированная с кухней.
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Inserti Diamond con brillanti - Diamond inserts will brilliants 

Inserts Diamond avec brillants  - Вставки Diamond с бриллиантами

Maniglie Diamond con brillanti - Diamond handles will brilliants 

 Poignées Diamond avec brillants - Ручки Diamond с бриллиантами

5756
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La preziosa maniglia e l’inserto in brillanti sono 
elementi certificati e garantiti, al fine di valorizzare 
con quel tocco di esclusività tutta la collezione 
Diamond.

The precious handle and insert in brilliants are 
certified and guaranteed components designed 
to enhance the entire Diamond collection with a 
special touch of esclusiveness.

La précieuse poignée et l’insert en brillants sont 
des éléments certifiés et garantis, afin de mettre 
en valeur avec cette touche d’exclusivité, toute la 
collection Diamond.

Ценнаz ручка и бриллиантовая вставка 
представляют собой сертифицированные и 
гарантированные элементы в целях подчеркивания 
штриха эксклюзивности всей коллекции Diamond.
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Laccato lucido  - Gloss lacquer  - Laqué brillant -  Крашеная глянцевая

LE FINITURE - FINISHES - LES FINITIONS - ВАРИАНТЫ ОТДЕЛКИ

Ecopelle finitura coccodrillo bianco. - White crocodile-finish eco leather.
écocuir finition crocodile blanc. - Экокожа в отделке крокодил белого цвета. 

Ecopelle finitura coccodrillo avorio. - Ivory crocodile-finish eco leather.
écocuir finition crocodile ivoire. - Экокожа в отделке крокодил цвета слоновой кости.

Ecopelle finitura coccodrillo madreperla. - Pearl crocodile-finish eco leather.
écocuir finition crocodile nacre. - Экокожа в отделке крокодил перламутрового цвета.

Ecopelle finitura coccodrillo testa di moro.  -  Dark brown crocodile-finish eco leather.
écocuir finition crocodile marron foncé. - Экокожа в отделке крокодил темно-коричневого цвета.

Ecopelle finitura coccodrillo nero. - Black crocodile-finish eco leather.
écocuir finition crocodile noir - Экокожа в отделке крокодил черного цвета.
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